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3. Nothing in this Convention shall be inter-
preted either as imposing an obligation to ex-
tradite if the person who is the subject of the
extradition request risks being exposed to the
death penalty or, where the law of the request-
ed Party does not allow for life imprisonment,
to life imprisonment without the possibility of
parole, unless under applicable extradition
treaties the requested Party is under the obliga-
tion to extradite if the requesting Party gives
such assurance as the requested Party consid-
ers sufficient that the death penalty will not be
imposed or, where imposed, will not be car-
ried out, or that the person concerned will not
be subject to life imprisonment without the
possibility of parole.

Article 22 — Spontaneous information

1. Without prejudice to their own investiga-
tions or proceedings, the competent authori-
ties of a Party may, without prior request, for-
ward to the competent authorities of another
Party information obtained within the frame-
work of their own investigations, when they
consider that the disclosure of such informa-
tion might assist the Party receiving the infor-
mation in initiating or carrying out investiga-
tions or proceedings, or might lead to a request
by that Party under this Convention.

2. The Party providing the information may,
pursuant to its national law, impose conditions
on the use of such information by the Party re-
ceiving the information.

3. The Party receiving the information shall
be bound by those conditions.

4, However, any Party may, at any time, by
means of a declaration addressed to the Secre-
tary General of the Council of Europe, declare
that it reserves the right not to be bound by the
conditions imposed by the Party providing the
information under paragraph 2 above, unless it
receives prior notice of the nature of the infor-
mation to be provided and agrees to its trans-
mission.

3. Ej heller skal noget i denne konvention
fortolkes som forpligtende til udlevering, hvis
den person, som udleveringsanmodningen an-
gér, risikerer at blive udsat for dedsstraf eller,
hvis lovgivningen i den anmodede part ikke
giver mulighed for livstidsstraf, for livstids-
straf uden mulighed for prevelosladelse, med-
mindre den anmodede part efter geeldende ud-
leveringskonventioner er forpligtet til udleve-
ring, safremt den anmodende part afgiver en
efter den anmodede parts opfattelse tilstreek-
kelig garanti for, at den pageldende person
ikke vil blive idemt dedsstraf, eller at en sddan
eventuelt idemt straf ikke vil blive fuldbyrdet,
eller at den pageldende ikke vil blive udsat for
livstidsstraf uden mulighed for provelasladel-
se.

Artikel 22 — Uanmodet videregivelse af
oplysninger

1. Uden pregjudice for deres egen efterforsk-
ning eller retsforfalgning kan en parts kompe-
tente myndigheder uden forudgdende anmod-
ning til en anden parts kompetente myndighe-
der fremsende oplysninger, der er indhentet i
forbindelse med deres egen efterforskning, nér
de antager, at videregivelse af sédanne oplys-
ninger kan hjelpe den part, der modtager op-
lysningerne, til at indlede eller gennemfore ef-
terforskning eller retsforfelgning eller kan
fore til en anmodning fra den pégaeldende part
efter konventionen.

2. Den part, der giver oplysningerne, kan ef-
ter sin nationale lovgivning palegge den part,
der modtager oplysningerne, betingelser for
brugen af sddanne oplysninger.

3. Den part, der modtager oplysningerne, er
bundet af disse betingelser.

4. Enhver part kan imidlertid til enhver tid
ved at afgive en erklering til Europaradets ge-
neralsekreter erklere, at den forbeholder sig
ret til ikke at veere bundet af de betingelser, der
palagges den af den part, der giver oplysnin-
gerne efter stk. 2, medmindre den modtager
forudgéende meddelelse om arten af de oplys-
ninger, der vil blive givet, og indvilliger i
oversendelsen deraf.



